LESSON V111
(IHE OMUMU NKE ASATO)
by
Onyema Nwazue
(Onyenkuzi)

otd nne jiri,d waghi (=bUghi)otu éké kére.
(If two people are born by the same woman, it does not

necessarily follow that they are created by
the same God.) — Igbo Proverb

After the brief but well deserved break we took from grammar in the last esson, we will
continue the discussion on iby mmd/The and 1di followed by a noun, an adjective,
or a noun and a preposition, which we started in lesson VI. If you have not yet read the
lesson, | strongly recommend that you do so now before continuing with this lesson or as
soon as possible. Because we have alot to say about the verbsin question, | am almost
certain that we will have no room left for something else at the end of the discussion. In
fact, we might even carry some stuff over to lesson IX. So, let us move on right away!

8.1 Thelgbo Verb idi

Because we were conjugating the verb 1di with some of the different complementsit

takes when lesson VI suddenly ended, we will continue from where we stopped. In other
words, we will conjugate the verb with additional complements so that you, the learner,
can follow the same pattern and conjugate numerous others.

Verb 1: idi fkpumkpu (= to be short or stunted)

SINGULAR PLURAL
1% Person m di fkpumkpuy anyl di fkpumkpu
2™ Person 1 di fikpumkpu Gnu di fkpumkpu
3 Person 6 di fkpumkpu ha di mkpumkpu

Verb 2: idi iché (= to bedifferent)

SINGULAR PLURAL
1% Person m di iche anyi di iche
2" Person i di iche (nu di iche
3 Person 6 di iche ha di iche
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Verb 3: idi Gmeala (= to be humble, down to earth)

1% Person
2" Person
3" Person

SINGULAR

di (medla
d
d

. .
umedla

- -
umedla

FON N BN
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PLURAL
anyi di Umeadla
tnu di Umedla

ha di Umedla

Verb 4: idi iberibé (=to befoolish, stupid, silly)

1% Person
2" Person
3 Person

SINGULAR

di iberibé
d
d

iberibs

rON b N
[ ol

iberibs

8.2 Conjugation of 1di in the Negative

PLURAL
anyi di iberibé
(nu di iberibe

ha di iberibe

The steps to follow are the same as in the preceding lessons. The Igbo negative particle
—ghi issimply attached to the verb in the first, second, and third persons singular. Itis,
therefore, a one-step process. However, in the first, second, and third persons plural, the
negative particle is attached to the verb asusual. And immediately after that, the letter a
must be prefixed to the same verb. The latter, unlike the former, is therefore a two-step
process. The above conjugations will, in the negative, change to the following:

Verb 1: idi ikpumkpu (in the negative)

SINGULAR

1% Person i
2" Person
3 Person

PO b

Verb 2: idi

1% Person
2" Person
3" Person

dighi rfikpymkpy
dighi fkpyumkpy
dighi ikpumkpu

iché (in the negative)

SINGULAR

dighi iche
dighi
dighi

=2N

iche

O bpn

iche

PLURAL
anyi a4dighi fkpumkpy
Gnu 4dighi fikpumkpy
h4 4dighi fikpumkpy

PLURAL
anyi adighi iche
(nu Adighi iché

had Adighi iche
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Verb 3: idi Gmeala (in the negative)

SINGULAR PLURAL
1% Person m dighi Gmedla aAnyi Adighi Umedla
2" Person i dighi Gmedla Gnu Adighi Umedla
3 Person 6 dighi Umeala ha adighi Umeala

Verb 4: idi iberibe (in the negative)

SINGULAR PLURAL
1% Person m dighi iberibe anyi Adighi iberibe
2" Person i dighi iberibe (nu Adighi iberibé
3 Person 6 dighi iberibé ha adighi iberibé

8.3 Alternative Forms of theVerb

Remember that the first person singular and the third person plural forms of the verb have
alternative forms (= two different ways of saying the same thing) in which the position of
the subject pronoun and that of the base verb are interchanged. They are as follows:

POSITIVE ALT. FORM NEGATIVE ALT. FORM
4 df m fikpumkpy a dighi f fkpumkpy
4 di ha fkpumkpu a dighi ha mkpumkpu
a4 di m iché a dighi m iché
a4 di ha iche a dighi ha iche

m (medla a dighi m Umeadla

dighi ha (medla

s

ha Umedla

a1 N
joN

dighi f iberibe
dighi ha iberibé

W

m iberibé

ha iberibs

o oo~
o} o
Lt e Y e b Y e Y

W~
[
W

COMMENT: We discussed the above formsin lesson IV and outlined the steps that you
areto take in order to derive them. If you have not yet mastered the forms, you should
consider reading lesson 1V again. The steps, as you will find out, are easy to follow. If
you need help trandlating the various forms, please feel free to contact the instructor.
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8.4 Differencesin the Usage of ibu and 1di

The verbsin question — 1bu (or 1wu) and 1di -- are somewhat analogous to the Spanish
verbs ser and estar, both of which mean to be in English. Just as the two verbs are used
in Spanish in different contexts, so are their Igbo equivaents ibu (= iwy) and 1di.

And they cannot be interchanged without provoking a change of meaning. In fact, they
cannot be interchanged at all in most cases. Have alook at the following sentences:

() ha bu mmady isé. They are five people.
(20 ha bu Uminwanyi ato. They ar e three women.
(3)4 bu ha ndi Agha ano. They arefour soldiers.

In three of them, the emphasisis on what the subjects in question are — people (or human
beings) as opposed to wild animals or birds in sentence (1), women as opposed to cows
or elephants in sentence (2), and soldiers as opposed to robots or chimpanzees in sentence
(3). And they happened to be five, three, and four in number respectively.

We will now replace the verb bii (from 1bu) with the verb di (from 1di) and see what

will happen. As soon as we do that, sentence (1) above will become (4) below, sentence
(2) will changeto (5), and sentence (3) will become (6).

(4 ha di Mmady isé. They ar e five people (in number).
(5 ha di dminwany] ato. They ar e three women (in number).
(6)4 di ha ndi Agha ano. They are five soldiers (in number).

In each of the three sentences, the emphasis has shifted from what the subjects are (asin
sentences 1, 2, and 3) to number (= how many the subjects are). In sentence (4) above,
the subjects in question are five in number, not seven, twelve, or twenty. In sentence (5),
the subjects are three, not eight, ten, or fifteen. And in sentence (6), the subjects are four,
not six, nine, or seventeen. And they all happened to be human beings — a category that
includes women and soldiers.

Let uslook at another interesting example (7):

(7) ego bu fma nwanyi.
It is money that makes a woman beautiful.
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If we now substitute the verb di for the verb by in sentence (7), we will surprisingly end
up with (8), as shown below:

(8) ego di fma nwanyi.
Ego is as beautiful as awoman can be.

Asyou can see from sentences (7) and (8) above, the interchange or replacement of the
verb bu with its counterpart di changed the original or intended meaning of (7). Instead

of focusing on money that makes awoman beautiful, we ended up with something totally
different — a beautiful woman whose name is Ego.

Sentences (9) and (10) are equally interesting because they represent cases in which we
cannot interchange the verbs at all. In other words, bu (from ibu) isthe only possible
verb in both sentences.

(9) ihe ahu bu nso ala. That thing is an abomination.
(10) ihe Ahu by ala fso. That isasacred or holy land.

If, for any reason, the verb bu is replaced by the verb di in (9) and (10), we will end up

with (11) and (12) which, as you can see, are not acceptable (= ungrammatical) in Igbo,
as evidenced by the asterisks.

(11) *ihe ahu di nso ala. That thing is an abomination.
(12) *ihe Ahu di ala fisg. That isasacred or holy land.

There is something, though, that the Igbo speaker can do to make them acceptable or
grammatical -- drop or deletefiso or ala from both sentences, giving us (13) and (14):

(13) ihe ahu di 1nso. That thing is sacred or holy.
(14) ihe Ahu di ala. That thing is low.

Sentence (14) is painfully acceptable. The thing being referred to could be the selling
price of agiven product, a stool that isrelatively low, or the roof of ahouse that is so
close to the ground that one will have to bend down in order to enter the building. For a
price that is cheap, sentence (15) is preferable. And for astool or roof that islow, you
should use (16) and (17) instead.
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That thing is very cheap (low price).

(16) mpata (or 6che) Ahll yoro Ala. That seat (or chair) isevidently low.

(17) elu 416 Ahu di fgbemgbeala. Theroof of that houseis very low.

Even in sentences that are seemingly identical, the replacement of one of the two verbs
by the other often necessitates a slight modification in the structure of the original Igbo

sentence, as the following examples show:

Group A (=theverb idi):

(@ nkem di iberibsg.
(b) ebéréchi di ike.

(c)ngozi di aghirigha.

(d) uko di hkpumkpu.
(e uché di Umengwu.
(Hnjoky di djo.
(g) ada di ilughdlu.
(h)uju di nzuzu.

(i) egbe di aghugho.

Group B (=theverb ibuy):

nkem bu (= wi) dnyeiberibs.
ebéréchi bu (=wd) 6nyeike.
ngozi bu dnyeaghirigha.
ukd bu (= wil) Snyemkpumkpu.
uché bu (= wil) bnyeumengwu.
njéky bu (=wi) ényeyjo.
ada bu (=wd) bnyeilughilu.
uju bi (=wid) Snyenzuzu.

egbe bu Onyeaghugho.

()6 di ahGizizi. 6 bu ényeahuizizi.
COMMENT: Did you notice any difference in meaning between the sentences on the
left-hand side and those on the right-hand side? In the former, the conditions described
by the sentences are occasional rather than permanent. But in the latter, they are natural
or inherent. For example, the intended meaning of sentence (e) isthat Uche has gotten
lazy or sluggish possibly because of illness or fatigue. But in the corresponding sentence,
he (or she) isnaturally or inherently lazy. Similarly, the situation described by the last
sentence is temporarily pitiful. But in the corresponding sentence, the subject in question

is ableeding heart. The choice of 1bu or 1di in asentence s therefore crucial to the
meaning, since a change in the verb will change the meaning.

If you are anative Igbo speaker, you already know intuitively when to use one or the
other of the two verbs. The same, however, is not true of non-native speakers (= those
who speak European or other African languages). They have to be taught the differences
between the two Igbo verbs. In the following pages, we will attempt to do exactly that by
summarizing the uses of the two verbs. In other words, we will specify for them some of
the contexts in which an Igbo learner can safely use one of the verbs and not the other. In
addition, each summary will be followed by numerous examples that the learner can refer
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to from time to time until the differences in the usage of the two verbs become a part of
him (or her). So, since we examined ibu (variant iwu) in lesson VI before 1di, we will
follow the same sequence in this lesson.

8.5 Summary of the Uses of 1bu (or iwu)
Theverb ibu (or iwu) isused:

(1) to link or show the sameness of two nouns, or a pronoun and a noun. Notice how
to be links the subject with a noun, pronoun or noun phrase that restates the subject.
Professions, names of people or things, titles, etc. -- all belong to this category.

(@nndaji bu 6nyenkuzi.

(b) okéro bu ézeikpé.

(c) ike bu Akanakunkwa.
(d) 0 bu onyé?d bu chidi.
() bu Schintaakuko.
(f)ugdéchi bu nwanyi dibia.
(9) ha bu ndi Agha hke 6be.
(h) chukwunyére bu Okdiwu.
() ahd y4 bu ézékwé.

()adid na 6ji bu Ske ényi.
(k) Ggbo 4hu bu Agbatadkee.
() chidi bu abia rdrura.

(m)Gzodimma ba freabadnu.

Nngji is ateacher.
Okoroisajudge.
Ikeisamusician (or drummer).
Who isit?—It's Chidi.

| am ajournalist (= news hunter).
Ugochi is afemale doctor.

They are soldiers of the cross.
Chukwunyereis alawyer.

His nameis Ezekwe.

Adaand Qji are very good friends.
That vehicleisataxi.

Chidi isageneral practitioner.
Uzodimmais atalkative.

(2) with the word ényye or nwa to indicate origin or nationality (the country, tribe,

province, nation, state, city, village, etc. from which the subject comes) aswell as
membership in an organization (religious, political, cultural, professional, etc.).

(8 nzedgwd bu nwi biifara. (Major) Nzeogwu is a Biafran.

(b) chijindu bu énye Ggwuta. Chijindu is from Ugwuta.
(c)mandéla bu Onye Afirika. Mandelais an African.

(d) okwuchi bi nwdafo igbo. Okwuchi is an Igbo born and bred.
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(e 0jiké bud onye otu Gtminna.  Ojikeisamember of Umunnaorg.
(f)ezé wu Onye nzukd ndi ahia. Ezeisamember of Traders Assoc.
(9) ike bu 6nye otu ndi nkuzi. Ikeisamember of Teachers Union.

(h)add bu onye Ogbako anyi. Adais amember of our association.
(i) onye ébe 6le ka § bu? What country/village is he/she from?
() nkefh by 6nye (ka dbali isii. NkemisaSeventh Day Adventist.
(k)ha bu ndi 6tundorondoro. They are political party members.

(3) to indicate that something is true, false, hearsay, or that someone is known for
telling (or not telling) the truth. In this case, the verb is often followed by énye.

(@ ihe 6 kwiru bu éziokwu. What he said istrue (= the truth).
(b) ama ya bu ami Ggha. His testimony is false (testimony).
()6 bu (=wu) y4 ughA. Heislying (= not telling the truth).
(d) 6 ba (=wu) gi ugha. You are lying (not telling the truth).
() 6 bu (=wu) i Ugha. | am lying (= not telling the truth).
(f)ihe 4 bu Ugh& écha. That isablatant lie (= awhitelig).
(9) 6 wi asiasi déro anya. That is evidently hearsay.

(h) ikenna wu Snyeugha. Ikennaisa(chronic) liar.

(i) nzekwé wu dnyeamaugha. Nzekwe is a not a truthful witness.

(4) to express dates, days of the week, weeks of the month, and months of the year.
Seasons of the year, era, decade, century, millennium -- al fall into this category.

(@ tada bu abali fbu n’'énwa. Today isthe first day of the month.
(b)oyi a bu Oyi Ugiru. Thisis harmattan-like wind.
(c)echi bu abali atd n’izudka. Tomorrow isday three of the week.
(d)gini ka (bdchi taa bu? What day of the week is today?
() ihe a bu énwa 4sato n’Af9.  Thisismonth eight of the year.

(f) inyedhyd bu Ubdchi Uka. Y esterday was the day of worship.
(9)ugbtt & bu 6gé iko ji. Thisisthe yam cultivation season.
(h) ihe a bu éye& Oke ¢ochichd.  Thisistheeraof greed and luxury.

(i) ihe 4 bu padghu 4f¢ Ohury.  Thisisanew millennium.
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(5) to identify someone or something or to inquire about the identity thereof.

There heis! The Lamb of God.
I sthisyou, Otuechere(gaikpe)?

(@6 bu ya,nwA Atury chikwu.
(b) ihe a ¢ bu gi, 6tuechére?
(cunu bu (=wu)ndi 6le? Who ar e you people?
()6 bu ya na-ala agbu a. He is the one going now.
What is this?

I sthat person (really) Chidi?

What manner of person is he/she?

(e gini bu ihe & (ornké a)?
(f)0 bu chidi bu dnye &hu?
(9) aha fmadu gini ka 6 bu?

(6) to liken someone (or something) to something else metaphorically. Notice, here
again, how the noun (or noun phrase) that follows the verb to be restates the subject.

Uzo is asnake that swallowed crab.
Ikpendu is a night snake (= unpred.).

(@) Gz0 bu Agwoyoronshiko.
(b) ikpendd wu Agwoadbali.

(c) 0bidéma bu Okunagbaddzara. Obiomaisforest fire (= awizard).
(d)ijé bu Ggwimdgalaba. ljeis achameleon (atricky person).

() ufé bu OkaozdHeméozo. Ufois asay-X-do-Y type of person.

(f) Ggbo 4ahu bu fbédgididla.
(g) ede wu 6jiishiékwéonwu.

(h) ofe A4hu bu J&jénankuaka.

That car is atortoise (= volkswagen).
Ede is Mr. I-am-not-afraid-of-death.
That is water-reach-elbow soup.

(i) eké bu dikedidramma. Eke is the man of the people.

(j) uchechi bu Mmmaihuabuo. Uchechi is a double-edged sword.

(k) nkem Awughi Agwoakputamma. Nkem isadiff.-to-deal-with person.

(7) with nike to denote ownership; with maka to indicate for whom or for what a
thing isintended; and with nihi to explain the reason for something.

(@) ighé ahy bu nké nwinye ya. Thatishiswife'ssuitcase.
(b) ihe Ahy,d bu nke gi?
() Gld Ahd bu 1ké Anyi.
(d) akwukwo ahu bu nke m.
(e)onyé kd igwe a bu ke yi?

I sthat thing yours?
That house isours.
That book is mine.
Whose bicycleisthis?

(f)ego 4hi bu maka chima. The money isfor Chima.
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(9) 6gwd ahu bu mdka haA. The medication is for them.
(h) ihe Ahu bu mkpa anyi. That is our scissors.
()6 bu nihi Gnu. It is because of you people.
()0 bu nihi gini? What is the reason for that (= why)?
(k)0 bu maka gini? What isit intended for (= what for)?
() biAfara bu obodd anyi. Biafrais our (beloved) country.

(8) to indicate the material (= paper, metal, bamboo, wood, cloth, sand) from which
something is made.

(a) egbé Ahu bu égbé Osisi. The gun is made of wood.

(b) akpa Ahu bu akpa izizi. The bag is made of raffia product.
(c) oche &hud bu 6che Akpukpo.  That chair is made of leather.

() (19 y& bu (1o ajaMkume. His house is made of mud/stone.
(e ite ndi Ahu bu ite 4aja. Those pots ar e made of pottery.

(f) abo nke ahd bu 4bo igwe. This basket is made of iron.

(9) okp 4hd bu Okpu achara. That hat is made of bamboo product.
(h) ihe 4hu bu Arunsi Osisi. That idol is carved from wood.

(9) to express the beginning, the end, or the summary of something; the deadline for
something (= school assignment, city tax, etc.), or the price of an article of trade.

(@) tad bu Sbighdbi Ggwo . Today is the deadline for my debt.
(b) 6gu dola bu éreghiere ya.  Thelast priceistwenty dollars.
(c)echi bu ubochi ikpoazu hi. Tomorrow istheir last day.
(d)nkw$ bu dhiaghiahia ya. Nkwo is the absolute deadline for it.
(e kobd iri wu ézigbo 6nu ya. Tenkoboisthereal priceof it.

(f) tad bu mbido Uloakwukwo. Today isthefirst day of school.
(9)hdi 4 bu isi Akuko anyi. These ar e the headlines of our news.
(h) echi bu ¢gwligwu Onwa. Tomorrow is the end of the month.

() gini bu nchikota Atumaty ya?What'sthe summary of his proposal?

[For some of the above examples, alternative expressions exist. We'll learn them later.]
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(10) to indicate where and when an event will take place. In other words, 1bu is used
when to be means to take place.

(@ hzukd anyi bu ébe gi. Our meeting is at your house.
(b)oriri Gmd bu izu taa. Y our festivity is aweek from today.
(c)ulé ha bu unyeahu. Their examination was yesterday .

(d) fikpari adnyi bu Gtutud échi. Our discussion istomorrow morning.
(e mbdata yA& bu n’'tGhuruchi. Hisarrival isin the evening.

(f) ihe omumy ha bu n’dtanu ise. Their lessonisat five o clock.

(9) 0 bu mgbé Ole (¢éhi 6le)? When isit (what day isit)?

(11) in some Igbo names to express Igbo philosophy of life. For your convenience,
we have broken each name (normally written as one word) into its constituent parts.

(@ onyé bu chi ibé yi? Who is God to another person?

(b) imady abu(ghi) chi. No human being is God.

(c)du (or nwa) b 1si. Life (or child) is supreme.

(d) ego bu (or wu) Gre. Money is pride (= a source of pride).
(e) nwanne bu ihe. A brother/sister is a precious asset.
(f)ndidi bu fmeri. Endurance/perseverance is victory.
(g) onyé bu 6nyeoma? Who is good (on earth)?

(h) 6chi abu(ghi) utd. Laughter/smileis not love.

(i) aku bu (or wu) iT0o. Wealth breeds hatred (or envy).

()0 di 6nye 6 wu Uka ya? Who can claim that it concerns him?
(k) uwa bu nké oénye? To whom does the world belong?

() nwAnyi bu (or wu) aky. Womanhood is (a source of) wealth.
(m) omuma bu (or wu) ike. Knowledge is (a source of) power.
(n) nwanne abu(ghi) ényi. A brother/sister is not a mere friend.
(0) onyé ridwara di fma? Who looks good when s/he is sick?

(p) onyé mére fhe di uwa fma.  Who hasever pleased the world?

Inlesson IX (coming soon), we will examine additional names in which Igbo philosophy
of lifeis expressed with the help of the verb 1d1 instead of the verb 1bu. But the two

verbs cannot be used interchangeably in the same name.



Mz. Onyema Nwazue Lesson VI, page 12
www.ilc.igbonet.com August 2004

(12) to form many colourful expressions that native Igbo speakers are exceedingly
fond of. (Note: the category includes numerous impersonal expressions.)

(@ akPa nd 1hé wu 6tu. L ength/width ar e basically the same.
(b) gini wu mvula nri &joo? What makes mvula a bad food?
(c)4 bu ha 6bia n’'ébe a. They are strangers here (= on earth).
(d) ochi éze abughi Utd. Laughter is not friendship.

(6) igba fkwa bu ishi énwy. Dancing is a strenuous exercise.
(flofe di uto bu (=wu)égo. It is money that makes soup sweet.
(9) idi n’'6tu wu ike (fiba) Unity is strength (= of anation).
(h) I ché na Mmadu bu éwu. Do you think that people are goats?
(i) igwe bu 110 hA. Heaven is their place of abode.

()4 bu 1 the M bu! | am what | am!

(k) fmuo ka { bu. Spirit, that iswhat you are.

(Dgini ka ibi n'igwe ga-abG?  What will lifein heaven belike?

(13) to express friendship or close relationship between two or more people, villages,
towns, countries, tribes, nations, etc. as well as enmity between them.

(@4 bu m ényi gi. | am your friend.

(b)md na gi bu ényi. You and | are friends.
(udé wu ényi chikwu. Udeis Chukwu's friend.

(d) onyé bu ényi gi? Who is your friend?

(e) chinyére bu nwanne ha. Chinyereistheir sister.

(f)4 bu ha Umunne. They are brothers and sisters.
(@) 6j1 bu bnyeagbatadbi m. Oji is my next-door neighbour.
(h) ikechi bu 6nyenkuzi Anyi.  Ikechiisour teacher.

(1) 6f6 bu (or wu) ényeiro ha. Ofo istheir enemy.

We have unfortunately come to the end of lesson VIII. Lesson IX will continue from
where we stopped. If you have questions or feedback regarding this lesson or the
previous lessons, please feel free to post them on the language forum or to contact the
language instructor. The language forum isyours. And no permission is necessary.



